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Igaunijas – Latvijas – Krievijas Pārrobežu sadarbības programma Eiropas kaimiņattiecību un partnerības instrumenta ietvaros 2007 – 
2013 finansiāli atbalsta kopīgus pārrobežu attīstības pasākumus, lai uzlabotu reģiona konkurētspēju, izmantojot tā potenciālu un 
izdevīgo atrašanās vietu krustcelēs starp ES un Krievijas Federāciju. Programmas mājas lapa: www.estlatrus.eu 
 
Šis dokuments tika izveidots ar Igaunijas – Latvijas – Krievijas Pārrobežu sadarbības programmas Eiropas kaimiņattiecību un partnerības 
instrumenta ietvaros 2007 – 2013. finansiālo atbalstu. Par šī dokumenta saturu pilnībā atbild Latgales plānošanas reģions un tas 
neatspoguļo Programmas, iesaistīto valstu un Eiropas Savienības oficiālo viedokli. 

 

 

Projekta „Tour de Latgale & Pskov” (ESTLATRUS/1.3./ELRI-129/2011/08), akronīms TOUR, 

kas tiek realizēts Igaunijas, Latvijas un Krievijas pārrobežu sadarbības programmas Eiropas 

kaimiņattiecību un partnerības instrumenta ietvaros 2007-2013, aktivitātes. 

___________________________________________________________________________ 

 

 

Latgales tūrisma piedāvājums tika prezentēts izstādē Viļņā 

 

No 1. līdz 3. februārim Latgales plānošanas reģions Igaunijas, Latvijas un Krievijas pārrobežu 

sadarbības programmas Eiropas kaimiņattiecību un partnerības instrumenta 2007 – 2013. gadam 

ietvaros projekta „Tour de Latgale and Pskov” ( proj. Nr. ESTLATRUS/1.3./ELRI-129/2011/08 ) 

ietvaros piedalījās starptautiskajā tūrisma izstādē ADVENTUR 2013 Lietuvas galvaspilsētā Viļņā. 

 

Šī izstāde notiek pirmo gadu, pārņemot astoņpadsmit gadus ilgušo VIVATTUR izstādes tradīciju. 

ADVENTUR 2013 ir lielākais gada notikums kaimiņzemes tūrisma nozarē, kas pulcē gan pašmāju 

tūrisma profesionāļus, gan izstādes dalībniekus no tuvākām un tālākām ārzemēm. 

 

Apvienotajā stendā Latgales tūrisma speciālisti strādāja plecu pie pleca kopā ar Pleskavas apgabala 

tūrisma sfēras pārstāvjiem, informējot Lietuvas tūroperatorus un potenciālos tūristus par ceļošanas 

iespējām Latgalē. Vislielāko interesi izstādes apmeklētāji izrādīja par aktīvā tūrisma iespējām 

Latgalē, kā arī vēlējās uzzināt par Latgales reģiona amatniecības tradīcijām. Izstādes apmeklētāji 

bija labi informēti par to, ka Aglonā šogad tiek plānots uzstādīt pieminekli Lietuvas dižkunigaitim 

Mindaugam, tāpēc tieši par šo objektu jautājumi izskanēja ļoti bieži. 

 

Latgales stendā 3 dienu laikā strādāja arī amatnieki – tekstilmāksliniece Ilga Driksne no Līvāniem 

un keramiķis Valdis Pauliņš no Krāslavas, kas padarīja stendu pievilcīgāku un izraisīja izstādes 

apmeklētājos papildus interesi par Latgales reģionu. 
 

 

 
 

 
 

 

http://www.estlatrus.eu/


 2 

 
 

 
 

 
 

 



 3 

Latgales reģions godam pārstāvēts starptautiskajā tūrisma gadatirgū Balttour 2013 

 

No 8. līdz 10. februārim izstāžu centrā Ķīpsalā norisinājās 20. starptautiskā tūrisma izstāde-

gadatirgus Balttour 2013, kurā savu tūrismu piedāvājumu prezentēja arī Latgales reģions. 

 

Šī gada izstādē Latgales reģions startēja, liekot uzsvaru uz amatniecības tradīcijām, tāpēc Latgales 

stendā trīs dienu garumā strādāja arī daudzi Latgales amatnieki – keramiķi Valdis Pauliņš un Valdis 

Grebežs, ādas izstrādājumus demonstrēja „Apkalnmāju” saimnieks Pēteris Reiniks, sveču lējēji no 

z/s „Silaunieki” piedāvāja izstādes apmeklētājiem savu produkciju. Tāpat izstādes laikā nedaudz 

tuvāk Ginesa rekordam pavirzījās Lielā Naujenes musturdeķa veidotājas. Protams, apmeklētājiem 

piedāvāti arī dažādi gardumi – Vijas Ancānes un Ainas Barsukovas ceptā maize, z/s Kurmīši tējas, 

vīns no z/s „Upenīte” Aglonā un z/s „Kalni” Preiļu novadā, savukārt izstādes apmeklētājus ar 

desām cienāja Vēršukalna muzeja darbinieki no Viļakas novada. 

 

Latgales stendā netrūka arī dziesmu un jautrības, par to parūpējās folkloras kopa „Dziga” no 

Rēzeknes un folkloras kopa „Atzolys” no Viļakas novada, savukārt „Kroma kolna bruolistes” 

karavīru kopa iepazīstināja izstādes apmeklētājus ar seno latgaļu tradīcijām. 

 

Latgales plānošanas reģionam tika izteikta Latvijas Tūrisma aģentu un operatoru asociācijas 

atzinība par ilggadēju sadarbību starptautiskās tūrisma izstādes Balttour organizēšanā. Savukārt, 

Ludzas novada TIC vadītāja Līga Kondrāte saņēma „Gada cilvēks tūrismā” balvu nominācijā 

„Tūrisma informācijas centra vadītājs 2012”. 

 

Šajā gadā Latgales reģions kopumā tiks pārstāvēts 9 starptautiskajos tūrisma gadatirgos. Izstādes 

jau notikušas Helsinkos un Viļņā, un tuvākajā laikā notiks arī Tallinā, Berlīnē, Maskavā, 

Sanktpēterburgā, Minskā un Gēteborgā. 
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Latgales reģiona tūrisma piedāvājums prezentēts izstādē Tallinā 

 

No 15. līdz 17. februārim Latgales plānošanas reģions Igaunijas, Latvijas un Krievijas pārrobežu 

sadarbības programmas Eiropas kaimiņattiecību un partnerības instrumenta 2007 – 2013. gadam 

ietvaros projekta „Tour de Latgale and Pskov” ( proj. Nr. ESTLATRUS/1.3./ELRI-129/2011/08 ) 

ietvaros piedalījās starptautiskajā tūrisma izstādē TOUREST 2013 Igaunijas galvaspilsētā Tallinā. 

Tas ir lielākais gada notikums tūrisma nozarē mūsu kaimiņzemē, kas pulcē gan pašmāju, gan 

ārzemju tūrisma nozares pārstāvjus. Šajā gadā izstāde bija plaši apmeklēta, arī par Latvijas tūrisma 

piedāvājumu tika izrādīta liela interese. 

 

Jāsaka, ka pagaidām Igaunijas tūristu pieplūdums Latgales reģionā nav pārāk liels, taču ar katru 

gadu tas pieaug. Šajā izstādē vietējie tūroperatori un individuālie tūristi interesējās par kultūras, 

amatniecības un aktīvā tūrisma iespējām Latgalē. 

 

Latgales stendā 3 dienu laikā strādāja arī amatnieki – tekstilmāksliniece Ilga Driksne no Līvāniem 

un keramiķis Valdis Pauliņš no Krāslavas, kas padarīja stendu pievilcīgāku un izraisīja izstādes 

apmeklētājos papildus interesi par Latgales reģionu. V. Pauliņš organizēja arī meistarklases, kuru 

laikā izstādes apmeklētāji savām rokām no māla veidoja „švilpaunīkus”. 
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Atgādinām, ka projekta „Tour de Latgale &Pskov” budžets sastāda 1 681 815,20 EUR, no kuriem 90 % jeb 1 
513 633,68 EUR (1 063 787,80 LVL) sastāda /Igaunijas, Latvijas un Krievijas pārrobežu sadarbības 
programmas Eiropas kaimiņattiecību un partnerības instrumenta 2007 – 2013. gadam finansējums un 10 % 
partneru līdzfinansējums. 

 
 

RU 

 

Туристский потенциал Псковской области был представлен на международных 

туристских выставках в Вильнюсе, Риге и Таллинне 

 

Псковская область была представлена на совместном стенде с Латгальским регионом Латвии 

в рамках реализации проекта ELRI-129 «Tour de Latgale & Pskov» Программы приграничного 

сотрудничества европейского инструмента соседства и партнёрства «Эстония — Латвия — 

Россия 2007 — 2013 гг.». Псковскую область на выставке представляли Государственный 

комитет Псковской области по культуре, ГБУ «Информационный туристский центр», НП 

«Псковский центр развития туризма», а также ассоциация туроператоров и туриндустрии 

северо-запада «АСТУР». На совместном стенде на всех выставках работали ремесленники — 

мастер по текстилю Илга Дриксне из Ливан и мастер по керамике Валдис Паулиньш из 

Краславы. Они сделали стенд более привлекательным и вызывали дополнительный интерес. 

Валдис Паулиньш организовал мастер-класс — посетители могли своими руками 

попробовать сделать из глины свистки. Были и желающие изготовить авторскую керамику 

своими руками. 

 

Международная выставка досуга, путешествий и спорта «Adventur» прошла в Вильнюсском 

выставочном и конгресс-центре «Litexpo» с 1 по 3 февраля. Несмотря на то, что выставка 

проходила в этом году впервые, в ней приняли участие более 20 стран. На выставке было 

представлено несколько рубрик: «Познай Литву», «Найди мир», «Путешествия — мой образ 

жизни», «Попробуй мир на вкус», «Отдыхай активно». В рамках данной выставки была 

презентована карта с новыми трансграничными маршрутами «Латгалия — Псковская 

область», в которой представлены 5 маршрутов: ремесленный, культурный, сельский, 

природный, сакральный. Карта издается на пяти языках: русском, английском, латышском, 

эстонском и немецком. На данный момент эти маршруты доступны на портале Латгальского 

региона и на домашней странице туризма Латгальского региона. В ближайшее время 

маршруты будут опубликованы и на сайтах самоуправлений, а также будут предложены в 

туристических информационных центрах Латгалии и Псковской области. 

 

Выставка «Balttour» состоялась в Латвийской столице с 8 по 10 февраля. В этом году 

выставка отметила свой 20-ти летний юбилей и собрала рекордное количество участников — 

в двух холлах выставки «Путешествуй по Латвии» и «Открой мир» разместились более 300 

стендов, где свои предложения презентовали около 700 туристических фирм из разных 

уголков мира. В рамках четырёхдневного Российско-Балтийского культурно-туристического 

форума состоялись круглые столы, панельная дискуссия, воркшопы для субъектов 

туристической деятельности. Открылся форум российским днём, в рамках которого прошли 

презентации культурного и туристского потенциала Российской Федерации и ряда регионов 

России, в числе которых была и Псковская область. Наряду с Псковской областью, свой 

турпродукт представили Липецкая, Новгородская, Свердловская, Вологодская, Ивановская и 

Челябинская области, Кабардино-Балкария, Татарстан, Удмуртия, Алтайский, 

Краснодарский и Ставропольский края. На презентации турпродукта российских регионов 

собралось большое количество профессионалов турбизнеса, заинтересованных в 

организации сотрудничества, а также реализации международных проектов в сфере туризма. 

 

Особого внимания заслуживает международная туристская выставка «Tourest». В этом году 

выставку посетило рекордное количество гостей — 36 316. Это на 10 000 человек превышает 
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рекорд, установленный в 2012 году. Основное количество посетителей выставки пришлось 

на 15 и 16 января. Все материалы о Псковской области, а это 300 буклетов на русском, 200 

буклетов на английском, 500 карт Пскова и области и 200 событийных календарей 

закончились уже к обеду субботы. Но на стенде оставались материалы членов ассоциации 

туроператоров и туриндустрии северо-запада «Астур», которых к воскресенью осталось тоже 

совсем мало. На 3-х рабочих стойках Псковской области работали представители 

Государственного комитета Псковской области по культуре, информационного туристского 

центра, ассоциации туроператоров и туриндустрии «АСТУР», псковского центра развития 

туризма. На выставке также работали представители Псковского филиала Российской 

международной академии туризма во главе с заместителем директора Масленниковой 

Любовью Владимировной. Как отмечают эстонские СМИ, в субботу, 16 января, желающих 

посетить туристическую ярмарку было так много, что хвост припаркованных машин 

растянулся на пару километров. У стенда Псковской области и Латгалии постоянно было 

много посетителей, которые интересовались трансграничными маршрутами, событийными 

мероприятиями, особенностями оформления виз. Особый интерес вызывает возможность 

организации водного пути из Псковской области в Эстонию, которым многие пользовались 

во времена СССР. Представители турбизнеса Эстонии, а также индивидуальные туристы 

считают, что в непростых экономических условиях для жителей Эстонии посещение 

соседних стран является неплохим вариантом бюджетного отдыха. 

 

В целом же, участие в Прибалтийских выставках имеет огромное значение для продвижения 

туристского продукта Псковской области. Многие посетители стенда уже бывали в 

Псковской области в период СССР, прекрасно помнят Псковский кремль, Изборскую 

крепость, Пушкинские Горы, Псково-Печерский монастырь. Интересуются, что изменилось 

в области за последние годы, очень хотят приезжать сами и привозить своих детей. Здесь 

имеет место такой фактор как «ностальгический туризм». После распада СССР многие 

жители Литвы, Латвии и Эстонии так больше и не бывали в Псковской области, но, увидев 

так хорошо знакомый и родной регион на выставке, приняли для себя однозначное решение 

— едем! Сдерживающим же фактором для увеличения туристского потока из Прибалтики в 

Псковскую область является необходимость оформления российской визы. Но это пугает 

только индивидуальных туристов. Иностранные туристские группы очень часто посещают 

Псковскую область в составе туров по России или совместно с посещением Латвии и 

Эстонии. 
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Informāciju apkopoja: LPR, projekta TOUR sabiedrisko attiecību speciālists Edgars Kluss, Saules iela 15, 

Daugavpils, +371 26541180, edgars.kluss@latgale.lv 


